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l a k a b f f y  S y u i a
városuok uj főispánja rövid körvo. 
„alakban, nagy általánosságban is
ménél! lapunk hasábjain az ő fő- 
ispáni programját. Nagyszerű, dicsé
retes és lelkesítő célok, kíilöo-k'lön 
is igen értékesek, de különösen 
együttvéve széles látkörü férfiú ko
moly munka és alkotnivágyását 
fejezik ki.

Az uj főispán vérbeli közigazga
tási ember, ismeri a közigazgatás 
minden csínját bfnj.lt és így a fő
ispán! székben értéke: közigazgatási 
szakértelmét kitünően fogja haszno
síthatni. Uj és díszes méltóságában 
igen bölcsen a fősuiyí a mai vér- 
zivataros Időben arra helyezi, hogy

Hadmozdutatalnkat
m v a r t a l a n u l  v é g e z z ü k .  |
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Budapest, julius 11.

(Hivatalos.) KELETI HARCTÉR: A Kárpátokban az élénk 
harci tevékenység ta r t. A D n y e s s ía r tö f i  d é ? r©  a  s z ö v e t 
s é g e s  w a p a f o k  v é t s r e h ü j t e i i á k  h f i d m o z d u í a t a í k a t
a n ó t k ü t ,  e z  e i l e n s é p  z a v a r ó l a g  P ő p ^ t  v©§*i&
f c i .  Egyébként nincs Különös esemény.

OLASZ H ARCTÉR : Az Isonzo m entín  az ellenséges ágyu- 
tuz helyenként erősbődőtt.

DÉLKELETI HARCTÉR: Változatlan.
& v & s í f k a r  f £ n $ k a »

as itthoniaknak a létért való küz
delmében befolyásával, hivatalának 
minden hatalmával és ? köziga ’ga- 
tásban való jártasságával segítségére 
legyen, enyhítse tőle telhetőleg az 
itthon harcolók nélkülözését, szen
vedését . . .

Jakabffy Gyulát díszes méltósá
gába a népjogokért folyó küzdelem 
hullámai segítették be. Ne feled
kezzék meg tehát erről az uj főis
pán, hogy istápolója, védöj \  ig<z 
barátjt legyen ennek a kormányzá
sára bízott város lakosságának, kü
lönösen a szegénysorsuaknak, a had* 
bavonultak hozzátartozóinak, elesett 
hőseink özvegyeinek és árváinak.

Ajtaja mindig nyitva álljon min
den jogos panasz és jogos kérelem 
részére és senkise hagyja cl más
kép a főispáni szoba küszöbét, mint 
abban a meggyőződésben, hogy s 
népjogok főispánja minden tőle tel
hetőt meg fog tenni a jogos panasz 
orvoslására és a jogos kérés telje
sítésére.

Különösen a közélelmezési kér
dések zavartalansága érdekében ki
fejtendő működését várjuk érthető 
reménységgel.

De ne felejtkezzék meg Újvidék 
uj főispánja arról sem, hogy Újvi
déken a polgárság más, mint talán 
mindenütt másutt az országban. Vér
beli demokrata itt mindenki, itt 
mindenki egyformának tudja és érzi 
magát és ezt a mi polgárságunkat 
csak szeretettel, megbecsüléssel le
het meghódítani. Minden más ut 
nem a polgárság szivéhez vezet,

A2 augoloK suluos nagyi veresége.
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Kös b a ö c io o ö r '. js :  ti tengaröszeti hádSeiMInk D U- 
naszafcassftn a harcadnott tengerasxeti gyalajiság 
részei a te n ge rp a rt és Lonteartsyde között tervszerei 
batésos U iL s tá iíö a s iS é i;  ú tin  ro iia m sis! elfogíaftSk 
azokat- n vé d e lm i msívekev, amelyekéé a fraüeiák 
erősem kiépítettek s rö v id  leiével szelőié zs  asigo. 
tol: é lveitek. « s  eSitensőgal az lseran öt visszavette** 
tűk, tö b b  m int f 250 tegiVol, közlök  27 tisztát s iS l'i. 
tettunk b e . A z tm go lolt vesztesége! itr. erösaw szét- 
tőét terBlbfös a tfitig w  és s  fe’yó  kő.TŐtt nagyon 
súlyosuk. A isÉ ik m tn vi még nem  áiiepiiottuk w e g . 
R epO lSIíib o heves v ih a r dacéra a lo e tsvé ke n ye b b  
mfidcis ismét íRSZ'-iJirvitAk a wap teljes síkeréhess. 
A nyugati arcvonal többi hadseregénél esős Idő folytán a  harci 
tevékenység m érsékelt h a tá ro k  között m aradt. Szász, rajnai és 
gérdaesapaíoltsiak Reim suél, ez Argounesoktól keletre s a Maas 
és a Mosel kö ö tí v ég rehajto tt vállalkozásai jó  eredménynyel 
já rtak .

KELET! HARCTÉR s A Keleti tenger és Fekete-tenger k ö 
zött nem  folyt nagyobb harci tevékenység. A D nyesztertol délre 
haduiozduiataink  eddig terveink szerin t folytak.

MACEDÓN ARCVONAL: A D oíran-tö tő l keletre bolgár 
portyazü  osztagok m egsem m isítettek egy angol őrsöt, A Strutna 
jik ságon  az ar.go! tüzérség  több helységet felgyújtott.
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Mi történi a korossai:asiÉcs«># ?
Sh császár és BeK im a n n -H o Iiw e g. —  ísá s íá r i tnanl* 

tfessium. —  A kancellár é!9ása tüilhatíiilasi.
ame’y nélkül Újvidéken csak ideig 
óráip lehet meglenni.

Erős a bizalmunk, hogy az 
lobogó, amelyre a népjogok: a 
általános 4.tkos választól jog, a füg 
get len, szabad t.s boldog Magya: 
ország vannak Írva, méltó kezekbe 
lesz az uj főispánnál.

Ha így j«n és szép program]; 
nemcsak h’rdeti, de meg is vek 
Sl,ia> uRy minden lelkesedésünkkt 
'iele leszünk, de ha máskép jöi 
vaB,y Pr°gmmjából bármit is kikaj 
ŝo na, úgy a legerősebb harcot n 

!°gjuk ellene vezetni.

Berlin , ju liu s  11.
(A z  Ú jv id ék i H ír lap  eredeti tá v ira ta .)

A korotiatanácsou történtekről 
kedd estig renki sem tudott 
ssmini különöset. A vasárnapi 
koronatatücson vahménnyi á l
lamtitkár részt vett. A több óra 
hosszat tarió gyüiés u án a csá
szár még a birodalmi kancellár 
palotájában maradt és éjféli ti 
zenkét óráig tanácskozott Beth- 
manti-Hollveg kancellárral. Azt 
hiszik, hogy ennek a megbeszé
lésnek az eredményét császári 
manif ’sztum utján hozzák a nyil

vánosság tudomására. A császár 
abban bizalmáról fogja biztosí
tani Bethmann-HoHweget és ki 
fogja fejezni az alkotmányos élet 
parlamentarizálására és a b iro
dalmi választójognak Poroszor
szágba való bevezetésére vonat
kozó hajlandóságát.

A birodalmi kancellár állása 
ennek dacára teljesen tartiiatl anná 
vált. Utódjaként legsűrűbben Hert- 
lingei, a bajor miniszterelnököt, 
Bernstorff volt washingtoni nagy
követet és Bfilow herceget em
lítik.

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Erz8ébet-tér 7. 

Megjelenik
héttő kivételével mindennap.

'feiefouszámok: Szerkesztőség 400. 
Kiadóhivatal 18U. — Nyomda 122.

ál ké©¥is@iéttiz 
mai ifíém,

Budapest, julius 11.
(A z  Ú jv id é k i H írlap  tud ó sító já tó l.)

A képviselőhöz mai ülését S z is z  
Károly elnűk fél 4 órakor nyi
totta meg.

B eik  Lajos ismerteti a pénz
ügyi bizottság jelentését a nép
jóléti és hadisegéiyezési célokra 
szolgáló nyereségkölcsönről szóló 
törvényjavaslat tárgyában. Indít
ványára a H íz kimondotta a sür
gősséget.

Báró Madarassy- Beck Gyula 
személyes kérdésben kijelenti, 
hogy interpellációjával kapcsola
ta, au az a vád hangzott el, hogy 
hábo.us uszító volna. A vád egy
szerűen nevetséges, hisz ma min
den magyar embernek egy vágya 
v a n : és ez a béke. A háború 
egy pillanattal sem tarthat to 
vább, mint amíg a fejlődésünket 
biztosító béke megköthető.

Gróf Károlyi Mihály elégté
tellel hallottá, hogy Madsrassy- 
Beck Gyu'a is a békepolitika 
szfikségeiségét hangoztatja. M i- 
darassy-Beck a szónokot antant 
jelszavak terjesztésével vádolja. 
A békéi nemcsak óhajlani kell, 
azt ki is kell verekedni. Akik 
komolyan akarják a békéi, azok
nak a: egész világon össze kell 
fogni es együtt kell a békééit 
dolgozriiok. A béke előfeltétele : 
a demokratikus á’alakulis ná
lunk és Németországban is és 
ezekért kell nekünk harcolnunk. 
(Zajos éljenzés a halo'dalon.)

E után a napirend tárgyalására 
kerül a sor.

A minisztériumok számának 
ideiglenes szaporításáról szóló 
törvényjavaslatot Ruhovszky  lváu 
ismertette.

A javaslathoz elsőnek Hegedűs 
Lóránt szólal fel, aki nem tudja 
helyeselni a törvényjavaslatot és 
ha nem is szavaz ellene, a sza
vazásban rém  vesz részt. Erre a 
törvényjavaslatra semmi szükség 
sincs, "nem is helyesli annak mai 
formáját, mert nincs megállapítva 
a létesítendő minisztériumok ha
tásköre. Ezzel csak az osztrák 
alkotmányt akarnak a Lajtbán 
inneme átültetni és minisztéri
umokat pártok kielégítésére 
alakítani.

A választójog kérdésénél utal 
arra, hogy mindig az általános 
válaszlói  jog hive volt, azonban 
a jelenlegi időt nem tartja alkal
masnak, hogy a választójogot 
szervesen megváltoztassák. Az 
ipari munkások jogait mindenki 
érvényre akarja juttatni, ezt most 
keresztül is lehet vinni, de a 
szerves megváltoztatást a háború 
utáni időre kell halasztani. A
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\  gyilkos Mészáros család az ujwidéKl 
Királyt ügyészségen.

\  fr>m<>rini h i v í r t / Í S  hiteles fÉSZlCÍCi.

Miért öltétek meg 
az 2párnát?választójog előfeltétele a közigaz

gatás államosítása, a nemzetiségi 
kérdés megoldása, a hazatérő 
katonák exístenciájának biztosí
tása és végül a béke megkötése, 
Csak akkor lehet a szervezet 
megváltoztatásához nyúlni.

Cserny Károly szintén nem 
helyesli a törvényjavaslatot. Gün- 
disck Guido sociális reformokat 
sürget. .

A Ház ezután áttért az inter
pellációkra, amelyről külön cikk
ben számolunk be.

a  r o m á n i a i  g a b o n á b a n

A Közélelmezési Hivatal elnöke 
leiratot intézett Újvidék polgármes
teréhez, íimely Újvidékre nézve 
azért bír különös érdekkel, mert 
egyik főállomása az átvonuló ro
mániai gabonának.

A leirat Így szól:
„Az alsóausitrlai Enzersdoif köz

ségben Polsterer Lajos-féle gőzma
lomban tűz ütőit ki, amelynek mar
taléka lett a malom egész épülete, 
továbbá 30 vaggon romániai eredetű 
hatósági buz3, 12 vaggon liszt és 
5 vaggon korpa.

A tüzvizsgálat adatai szerint nem 
jogosulatlan az a feltevés, hogy ez 
esetben is ellenségeink részéről 
származó sértő szándékú cseleke
dettel állunk szemben, amely ezút
tal igen jelentékeny mennyiségű 
kenyérmag és őrlemény teljes pusz
tulását eredményezte. Igazolást nyert 
pedig a feltevés annál is inkább, 
mert Romániából az enzersdorfi ma
lomba vasúti vaggonokban zsákolat- 
lan állapotban szállított búzában a 
kirakásnál és őrlés kik almával két
ségbevonhatatlan ul romániai szár 
mazásu élestöltényeket gyújtó gyu
tacsokkal ellátott, de megnem töltött, 
illetve üres töltény hüvely eket, sőt 
szabad állapotban, szemcsékben bú
za közé kevert lőport is találtak. 
Miután nincs kizárva a lehetősége 
annak, hogy a magyarországi mal
mokba őrlésre kerülő romániai ere- 
deiii gabonába is kevernek gyújtó- 
anyagokat, az ezen idegen anyagok 
az őrlésnél lüzet is idézhetnek elő, 
felhívom Címet, hogy a közélelme
zési fenyegető ezen veszélyekkel 
szemben a malmokat megfelelő 
utasításokkal lássa el őket az Őrlés 
a gabonának gondos és alapos át
rostálására kötelezze és a hatósága 
területén létező átrakódé állomáso
kat, shol a Dunán érkező szemes
terményt a vasút kezeibe kerül, az 
elövlgyázat szükségeségére a leg
nagyobb éberségére külön is figyel
meztesse."

A polgármester nyomban tudatta 
az újvidéki maíomtulajdonosokkal 
a fenyegető veszedelmet és a leg
nagyobb elővigyázatosságra intette 
őket.

&ssa f e l e n t é s .  j
Berlin, julius 11.

(Ai Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)
A WoHf-ögyiiőkstg jelenti: 

Nyugaton több szakaszon fo
kozódó tfiztevékenység. Keleten 
a Dnyesztertől déire német, 
osztrák és magyar csapatok 
Lomnica mellett Ismét harci 
érintkezésben vannak az ellen
séggel.

Az Újvidéki Hírlap röviden 
közélte volt, hogy Mészáros István 
temerini tanyai gazdát a felesége 
és Két lánya bestiális kegyetlenség
gel megfojtották. A sötét családi 
drámának hiteles története csak most 
jutottak hozzánk. Kiss József, a 
leghíresebb bácskai csendőrörinesíer 
napokig nyomozott, amíg a borzal
mas históriának rémregénybe illő 
részleteire teljes világosságot derí
tett. Most már ismeretesek Mészáros 
István halálának hajmeresztő körül
ményei. A beismerő hitvesgyilkos 
asszony és az apagyilkos lányok 
vallomást tettek és az anya és 
lányai egymást vádolják a felbuj- 
tással.

Kiss József csendőíőrniestc-r a 
Mészáros-családnak az öreg Mészáros 
meggyilkolásában részes tagjait ma 
bekísérte az újvidéki királyi ügyész
ség fogházába. A királyi ügyészség 
egyelőre szándékos emberölés vád
ját emelte ellenük, a vizsgálatot 
azonban olyan irányba kérte foly
tatni, hogy nem előre megfontolt 
szándékkal törtek e Mészárosáé éi 
két lánya a szerencsétlen áldozat 
ellen?

A temerini tragédia részleteiről 
az Újvidéki Hírlap temerini tudó
sítója a következőket jelenti:

Mese az öngyilkosságról. 
Mészáros Istvánné a múlt csü

törtökön délután kisírt szemekkel 
jelent meg a temerini csendörörsön 
és elsírta, hogy a férje öngyilkos 
lett. Lőrinc nevű fia reggel 8 órakor 
a tanya istállójában a mestergeren
dán lógva halva találta. Előadta, 
hogy férje többször mondta család
jának :

— Meglássátok, még felakaszt, m 
tnzgatn !

Kiss József cser dorermesíer, a!<i 
nyomban gyanút fogott, megkér
dezte Mészárosnét, hogy miért ilyen 
későn jelenti az öngyilkosságot?

— Nagyon féltem jelenteni, — 
volt az ijedt válasz.

A fehér lepedő a la t t . .  . 
Kiss József őrmester egy csendőr- 

társával azonnal kiment a Mészáros
tanyára. Az udvaron fehér kpedövel 
letakarva feküdt holtan Mészáros 
István A subája teljesen rendben, 
a megmerevedett kezei nvntha meg 
lettek volna mosva. Jobban meg
vizsgálták és felfedezték, hogy a 
hullán több karcolás és horzsolás 
van. Megmutatták a csendőröknek 
az Isálíót, ahol az állítólagos ön
gyilkosság történt. Mészárosné és 
familiája újból esküdöztek, hogy az 
öreg öngyilkos lelt. Bruiális ember 
volt, állandóan verte őket, tegnap 
is elkergette a feleségét és a fiát a 
tanyáról, de ők egy ujjal sem bán
tották.

Beismerő vallomások.
A csendérőrmester azonban meg* 

állapított?, hogy az öngyilkosság 
teljeseu kizárt. Mészáros István nem 
érhette f ;l a mestergerendát és a 
zuzódások a holttestén is bizonyít
ják, hogy erőszakos kézzel pusztí
tották el. K'ss csendörőrnreste.- Mé
szárosáét és két lányát btkuértc a 
községházára, ahol mivel már 
hiába lett volna a t3gadás el-
ismerték, hogy Mészáros Istvánt,

aki a feleségét baltával megtámadta 
és agyon akarta ütni, ők ölték meg.

„Ha az édesapánk 
elalszik . .

Mészáros Júlia, aki már elmúlt 
18 éves, a csendőrök előft a követ
kezőket vallotta:

— Édesapánk rosszul bánt az 
anyánkkal, állandóan iiiötte őt és a 
testvéreimet is. Többször elzavarta 
őket a tanyáról és a lányairól úgy 
bestéit, hogy kiégett a szemünk 
szégy enletihik ben.

— Tavasszal hozzánk jött Erzse 
nériém a ké' gyermekéve), mert a 
férje a frontra került. Erzse és apa 
között napirenden volt a elvódás.
A néném azonban nem félt tőle és 
többször verekedtek is egymással.

Előadta, hogy negyedikén dél
után az aratásnál Erzsébet azzal 
állt elő, anyjukkal megállapodtak, 
hogy éjszaka, ha édes apjuk elal
szik, kötéllel megölik. Az anyjuk 
hurkot vet az apjuk nyakába, az 
ablakon át kidobja a kötele’, ame
lyet kívülről addig fognak huzni,

] amíg meg mm fullad.
! Varga János és Mária nem men- 
! tek be’e a tervbe. Megmondták 
j Erzsinek, ha ilyeneket forral, felje- 
j lentik.
j Erzsi bár vonakodott és sötéten 

mondta:
légyen, sm inek lenni kell!

Este az apjuk ismét kínozta a 
családját, Lőrincet véresre verte és 
anyját elzavarta a háztól, aki csak 
másnap reggel tért haza. 8 órakor 
a nyílt folyósón reggeliztek. Mészá
ros István bement a szobába és 
külön ette a frGstököf. Erzsi beje
lentette, hogy megkérdezi az öreg
től, mi a szándéka és ha elakarja 
őket zavarni, hurkot vei a nyakába 
és végez vele. Erzsi férje és Mária 
újból lebeszélték. Negyedóra múlva 
Mészáros István haragosan jött ki 
a szobából. Erzsi elébe állt és rá
szólt, hogy igaz-c, hogy más asz- 
szouyt akar házába venni?

— Te apáddal szembe mersz 
szállni, nem félsz tőlem! — Kia
bált rá az öreg és egy baltát kapott 
a kezébe.

Varga a jelenet elől elszaladt, 
Mária pedig kikapta a baltát az 
apja kezéből és a sógora után futott.

A három  íuria 
hóliérm unkája.

Erzsi most nekiesett az öregnek, 
az anyjuk is bejött és nagyon du
lakodtak az öreggel. E'őkcrült a 
kötél, amelyből Erzsi hurkot csinált 
és apja nyakába akarta vetni. Dula
kodás közben a kötél leesett Mé
száros fejéről. Imiét rávetette a hur
kot. A boldogtalan ember össze
húzta a nyakát, Erzsi felütötte az 
állát és anyja a fülét rándgálta, 
mig végül megszorították a hurkot 
-z öreg nyaka körül, aki hányát 
esett és könyörgött, hogy ne bántsák.

— Az anyád istenedet., most 
végzünk veled - ordította vadul 
Erzsi és rátérdelt or. apja nyakára. 
Az anyjuk pedig a mellére állt és 
úgy húzták a kötelet teljes erőve'. 
Össze vissza vonszolták a földön 
az öreg Mészárost.

Közben Lőrinc sírva kiszaladt a 
tanyából és hívta a segorát és Má- 
rlát. A sógora félrelökte őket, kést 
vett elő, levágta a kötelet és vizzel 
életre próbálta kelteni Mészárost, 
akiben azonban már nem volt élet. 
Mária amikor meglátta, hogy mi 
történt, nekiugrott anyjának és két 
testvérének, verte őket és sírva 
kiabálta :

... Miért öltétek meg apánkat!
Szegény teremtés ájultan rogyott 

össze.
A nővérei becsületéért.

Varga Jánosné beismerte a ször
nyű lettet és azzal védekezett, hogy 
nővérei becsületét akarta megvédeni, 
akiket npju állandóan becsmérelt. 
Azt állítja, hogy anyja biztatására 
határozta magát a gyilkosságra. Nem 
akarta hagyni, hogy apja idegen 
asszonyt ültessen a vagyonba és 
hogy eltékozclja vagyonukat.

Ki volt a felbujtó?
Mészárosné szintén töredelmesen 

beismerte, hogy résztvett a férje 
meggyilkolásában. Előadta, hogy 
pokol volt az élete. A férje kínozta 
öt és a gyerekeit, nem akarta meg
engedni, hogy Mária a választott
jához mehessen férjhez. Erzsébettől 
el akarta venni- a hadisegélyt. Er
zsébet tervezte és biztatta, hogy 
tegyék el láb alól kínzójukat. Ö 
nem mert Erzsébettel ellenkezni, 
mert az egyizbtn, még mint meny
asszony a hajánál fogva vonszolta 
végig a földön.

Iszákos, kártyás iérj
és a jó  anya.

A csendőrség kikérdezte a tanyai 
szomszédokat. Egyértelműen azt 
vallották, hogy Mészáros István 
iszákos, kártyás ember volt. Mészá
ros Istvánné ellenben jóiavaló asz- 
sxony, aki mivel a férje nem en
gedte iskolába a gyerekeit, maga 
tanította őket iini és olvasni. A gaz
daságot rendben tat tóttá. Sokszor 
perpatvar volt a háznál, úgy hogy 
a veszekedés lármája a harmadik 
tanyára is elhalatsiott.

fts osxftrák d élsz láv o k  
álm a.

Bécs, julius 11.
(Ai  Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

A z alkotmányozó bizottságban 
a délszláv képviselők kijelentet
ték , hogy az alkotmány rejorrí
já l  csak úgy fogadják cl, ha az 
összes délszláv területeket, Ma
gyarország déli részét és Bosznia- 
Hercegovinát külön autonómiá
val egységes közigazgatási (erű
iéi lé kapcsolják. A németek ezzel 
szemben azt az álláspontot fog
lalják el, hogy csak az esetben 
tárgyalnak, ha az Összes pártok 
az állam egysegének érintetlen- 

i ségét tartják szem előd.
J4x ©ros,2 m inlsstcreiriök 

a k ü lé rb á k s  clSen.
Oenf, julius 11.

(A z  Ú jv id ék i H írlap  eredeti távirata .)

Lvov herceg orosz miniszter
elnök kijelel.tette, Kegy Orosz
ország nem köt különbékét, ha
nem tnind^n hátsó gondolat nél
kül keresi szövetségeseivel a 
hadicélokra és a béke előkészí
tésibe irány uló megegyezést.
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A miiiiszfcreinOh 
válasza

nadarassu-Bech inler- 
peliáclöjára. 

yazsonui a gyorsított 
eljárás revíziójáról.

Budapest, ju liu s  11.
(A z Ú jv id ék i H ír la p  tud ó sító já tó l.)

Mielőtt a Háj az interpellációk
ra áttért volna, gróf Esterházy  
Móric miniszterelnök válaszolt 
báró Madarassy-Beck Gyula múlt 
heti ismeretes interpellációjára.

A miniszterelnök mindenekelőtt 
kijelentette, hogy már ismélíen 
hangoztatta, hogy semmi kétsé
gei nem enged, hogy a kormány 
külügyi politikája azonos a volt 
kormányéval és szilárdan ragasz
kodik eddigi szövetségeseihez.

Békeszeretetünkről az egész 
világ előtt tanúságot tettünk. 
Ellenségeink is tudják, hogy szö
vetségesein!! ke! egyetértve béke
ajánlatot tétiünk, mely az összes 
leiekre becsületes, elfogadható 
békét létesített volna. Nem raj
tunk múlt, hogy e : nem sikerült, 
és ellenségeinket terheli a háború 
folytatásáért a felelőség,

Ez a mi politikánk a jövőre 
is, amelytől nerti akarunk eltérni. 
Ha a kormányt támogató képvi
selők részéről nyilatkozat történt, 
amelyek ezzel nem egyeznek, ez 
előzetes és utólagos hozzájáru ása 
nélkül történt és tejesen az illető 
felelőségére.

Ami ez osztrák viszonyokat 
illeti, úgy mindenekelőtt hang
súlyozza, hogy magyar szem
pontból is 1 árosnak tartja a 
monarchia m is államába való 
be; '/alkotást. Újból kiem eli: a 
dualisztikus p r t td r  alapján áll. 
Nem torija osztrák belügynek, 
ha Ausztriában a dualisztikus 
vagy paritás elleni állásponttal 
találkozik. Ebben a tekintetben 
az o.zirák miniszterelnök is, tán- 
torithaüanul áll a dualizmus és
prriiás mellett,

A monarchia két ál'amánal 
ezen kipróbált összeköttetése ; 
legbiztosabb alapja a jövőnek é 
nemzetünk fejlődésének. A ma 
gyet nmizei, amikor fiai a lég 
utóbbi kürdelmekben uj?.bb ta 
nuSágot tellek törhetetlen elszánt 
ságubrót, nem szert tette, bog; 
feláldozza értékeit, nem azér 
teke, hogy meggyengülve keiül 
Jon ki a küzdelemből, h.nem 
hogy jövőjének atspjri orűbei 
nyerjenek. Ez a kötelesség foko 
zottabb mértékben áll fenn, ami 
kor az utóbbi hetek eseménye 
u én a legkülönfélébb harcterekéi 
a m gyár vitézség legcsodásabi 
tetteiről hallunk újabb jelentése 
ke'. De legfokozottabb mértékbei 
al: ez erre a kormányra, melyreI 
.e ‘.lapját ér, törekvését képezi 
,wSy a t i  ión háborúból m entet 
kis a ír n; ok fo lytán  ez demokra 
M us ■ li/aszuljogot t.kzrje  meg 
'BilotUani és arról akar gondos 
koüm, hogy ez a népi ameiye 
1,01,1 ai jogok részesévé akarna! 
í " 11' o j igoktt életképes, fej ö 

s epes és c orbitatlan nragya 
nltambrn gyakorolja. (Zajos él 

*s laps a ba’oldalon.)
Az interpelláló és a Ház r 
A5?* tudomásul veszi. 
ny ‘ Serényi Béla kereskedem 

miiHszter beterjeszti a zág ráb -

Hlr Bethmann-Hollwea lemondásáról.
B erlin , ju liu s  I I .

(A z  Ú jv id ék i H írlap  eredeü tá v ira ta .)
A császár parancsára a német 

trónörökös Berlinbe érkezik az 
Őfelsége által tervbevett döntés 
megbeszélése végeit.

Berlin, julius II .
(A z  Ú jv id ék i H írlap  eredeti tá v ira ta .)

Politikai körökben teljes ha
tározo ttsággal beszélték, hogy 
Bethinaiin Hollweg birodalm i 
kancellár benyújtotta lem ondá
sát. A császár még nem h a tá 
ro zo tt elfogadása felett. A hely
ze t ma is teljesen tisztázatlan . 
A ném et trónörökösnek  Ber
linbe való rendelését politikai 
k ö rö k  azzal bozrák  összefüg
gésbe, hogy olyan m élyreható  
reform ról készül a döntés,

amelyekre vonatkozóan a csá
szár a trónörököst Is m eg
akarja hallgatni.

Berlin, ju liu s 11.
(A z  Ú jv id ék i H ír lap  eredeti táv ira ta .)

Este a német parlam enti
k írő k  teljes határozott- 
saggal teesséiték, h o gy 
a< utolsó percben a vá l
ság kedvesé fordulatot 
veltásBeihm anR H oifw eg 
állása megszüárduSt, t»la 
rsálut&n ú jb ó l k o ro n a - 
t a n á c s  v s ü .

Berlin, julius 11.
(Az Ú jv id ék i H ír lap  eredeti tá v ira ta .)

Barillrtg bajor miniszterelnök 
Berlinbe érkezeti. Utazása a 
német válsággal van kapcsolat
ban.

sninobori helyiérdekű vasútnak 
l;Ö2uti vasutíá való átminősítésé- 
rői szóló törvényjavaslatot.

A Lejelentett két e’sö inter
pelláció elmaradt, csak Farkas 
Pál intéz c a következő kérdést 
az igazságügyminiszterhez :

Hajlandó e az igazságügy- 
minkzter ur a Házat aton főbb 
irányelvekről tájékoztatni, rr.e 
lyet a gyorsito'.l eljárás terve
zett revíziójánál érvényesíteni 
óhajt ?
Vázsonyi Vilmos igazságügy- 

miniszter válaszolt az interpellá
cióra. Utalt arra, hogy a gyorsí
tóit eljárásnak számos hibája vari, 
amelyeket orvosolni kell, de tá
vo l áll tőle a z  anyagi jog  sz i
gorának enyhítése. Azon néze
ten van, hogy a hadiszállítók 
részéről elkövetett visszaélések 
minél*szigombban tároltassanak 
meg. A-.onban itt a védelem sza
badságáról van szó és ezirány- 
ban az összehívott ankéten az 
összes bírósági faktorok a gyor
sított eljárás teljes megszünteté
sét kérték. Nem ak-ir ily messzire 
menni, csak revideálni akarja ez 
anyagi igazság kidéiitésétől ellen
tétes részeket és átmeneiel kíván 
létesíteni és megadni a közsza- 
badságnsk és a védelmi szabad
ságnak, ami elengedhetetlen. A 
teljes eltörlést nem akarja sta
tuálni. Végül statisztikát olvas 
fel. 1915 júniustól 1917 áprilisig 
a hadseregszállitási bünpörökben 
az elítéltek S2áma csak 304. El
ismeréssel van Balogh Jenő etn- 
beifelttii működéséről, azonban 
a maga jognak ’iszteíeléiöl és 
szeretedétől áthatott meggyőződé
sét iparkodik érvényre juttatni.

Az interpelláló és n Ház a vá
laszt tudomásul vette.

Legközelebbi ülés csütörtökön 
délután 3 órakor.

M e g t o r l á s  az© fff«?nxSvóórt.
Hága, julius 11.

A hadbirósági e-járás, amely
nek a legutóbbi kudarccal vég
ződött ofíenziváért felelős sze
mélyek ellen való megindüását 
Painlave francia hadügyminiszter 
a kamarában bejelentette, már 
megkezdődött. A vádoltak kö
zött van Nivelle is, továbbá a 
neki alárendelt tábornokok ko
m i Mangin, Michelet és Marcel. 
A három utóbbit régen nemzeti 
hősökként ünnepelték.

Huszonötödiken
líisíanaija Uividéh jo 
Matoífy tínula főispánt.
& félspán C5l3m̂ í?ttí|a p ro 
gram ját az Ú jv id é k i Mír-

Jakabffy  Gyula Baja és Újvidék 
városok főispánja kc-dden Budapes
ten időzött, ahol Prof ama Béia 
Újvidék és Vojnich Fererc Baja 
pdgáimeste; elvei tanácskozott és 
megtárgyalta velük az installáció 
napját. Úgy döntöttek, hogy Baja 
julius 23 án és Újvidék julius 25- 
ikén szerdán iktatja be Jakabffy 
Gyulát ünnepélyesen a főispán! 
méltóságba.

Jakabffy Gyula főispán budapesti 
tartózkodása alkalmából fogadta az 
Újvidéki Hírlap  munkatársát, aki
nél hosszan érdeklődött az újvidéki 
viszonyok felől és röviden vázolta 
programját, amellyel Újvidék főis
pán! székét elfoglalja. Az uj főis 
pán megnyerő, nyílt férfi, minden 
póz nélkül és ahogy beszél, a sza
vából kicseng, hogy becsületes am
bícióval és a polgárság javáéit való 
munkára készen indul uj hivatá
sának.

- -  A közigazgatást szolgáltam 
eddig — mondotta — és tapasz
talataim, a jószándékaim segítsé
gemre lesznek sbbatt, hogy ki
tüntető, uj tisztemnek megfelel
hessek. Aktive ntm politizáltam, 
természetes azonban, hogy de
mokratikus érzéseim a Károlyi
párthoz csatolnak, melynek ideál
jai az én ideáljaim is. A tiszta 
demokratikus elveket kívánom a 
gyakorlati életben is érvényesíteni 
főispánságom alait és ha ez si
kerül úgy gondolom — hogy 
megteremtem a szükséges har
móniát a polgársággá!.

— Programmomat kél szóval 
fejezhetem ki: dolgozni akarok. 
Tudom, hogy nagyra lendülő és 
fejlődő város vezetését bízták 
rám. Én tisztában vagyok felada
taim nagyságával és szerény erőm
mel szüntelenül arra fogok töre
kedni, hogy a fejlődést elősegít
sem és hogy elvigyem az útból 
a torlaszokat, amelyek Újvidék 
naggyátételét akadályozzák.

Minthogy a polgáiság bol
dogulása legnagyobb részben a 
jó közigazgatástól függ, résen 
leszek, hogy a közigazgatás lel
kesen, mindig ü polgárság érde
kében teljesítse kötelességét. 
Elsősorban a közigazgatást kell

hogy áthassa demokratikus szel
lem és mint információim biztat
nak, ezen az utón találkozom a 
város vezetőségével.

— Legnagyobb gondot akarom 
fordiiani a közélelmezésre. A 
háború nyomorúságos viszonyai 
között annyira megnehezült az 
élet, hogy a létfentarlás harcában 
a polgárok nagy tömege már 
szinte teljesen vértczeüenül áll. 
A hatóságnak intenzív segítséget 
kell nyújtani a polgárainak, hogy 
a megélhetésük biztosításában ne 
merüljön ki minden energiájuk. 
A hatóság precíz szerve- könnyeb
ben legyőzi a nehézségeket, mint 
külön-külön az egyes kis családok. 
És különösen a szegényebb nép
osztály, valamint a munkások és 
fixfizetésüek ügyei fekszenek a 
szivemen. A kisemberek mellé 
akarok állni.

— Terveim még most kristá
lyosodnak. Szociális reformokat 
akarok megvalósítani, népjóléti 
intézményeket létesíteni és fej* 
leszívni a város kulturális beren
dezéseit. A város társadalmi 
békéjét megőrzőm, a nemzetiségek 
is derekasan kivették részüket a
magyar haza védelmében, én 
nem ismerek nemzetiségi kérdést. 
Nagyhangon nem akarok ígérni 
semmit, — fejezte be a nyilat
kozatát a főispán — én cselekedni 
akarok.
A fesztelen beszélgetés során 

elmondotta, hogy csak egy napig 
tartózkodik Budapesten. Sajnálja, 
hogy nem érintkezhetik az újvidéki 
párthiveivel, de még nem adta át a 
hivatalát. Tegnapelőtt is este 7 óráig 
üit az Íróasztalánál, vissza kell 
utazni Elekre, hogy folytassa a 
megszakadt munkáját.

— Kérem, adja át lapja uiján 
üdvözletemet Újvidék egész közön
ségének — búcsúzott cl melegen. — 
Viszontlátásra Újvidéken.

M ayor József.

ta lá lm ány m agyar készítm ény nem őrt 
m ég el olyan s ik e r t,  m ini a D iana süfg 
b o rs re sz  É v rű l-év re  roham osan  emel? 
ked ík  a fogyasztás á m a m ár közel 
évi lö.l’OO.OOU pa lack  D iana sósbo rszosz  
kerü l fogyasz tásra  kizáró lag  M agyarJ t 
o rszág b an , do az

ország
h a lá ra in  fnl la e lju to tt m ár e pára tlan  
s z e r  h írneve . Teníreren tu ll állam okban  
é p  úgy Ism erik é s  fogyasztják , m int 
idehaza . M agyarok, ha kü lföldre u te;.; 
n ak , okvetlenül m agukkal v iszik, mórt 
r Ul eg y szer m egszokta , nem  ta d  már 
m eglenni né lküle . Ig a z á n : s r e r é n y t í j  
lenség  nélkül e lm ondhatják , hogy

Stefii* ¥© it
m eg készítm ény, mely ily röv id  Idő 
a la tt ily pára tlan  népszerűség re , ktfz3 
k edvo ltség re  tegyen  sze rt, s  ennyire 
né lkü lö zh e te tlen n é  vá l|ék . H a kutatjuk  
o sik e r okait, azt lá tjuk , hogy nem a 
rek lám , nem a szervezést m unka, nem 
a k íná la t h oz ta  lé tre  ezt a cso d a la to s  
s ikert.

t is ir s e r f s
az az egyszerű  tény , hogy aki egyszer 
bárm ilyen  bajánál a D iana sösborsze3z5 
hez fo lyam odott seg ítségért, e biztos 
h a tá sú  n asisaerb en  föltétlenül m egtaj 
iá ita  a m it k e re se tt,  r. ezé rt aztán kérőbb  
is á llandóan raganzkodott hozzá, k lje j 
len tvén , hogy a míg csak

less
n világon D iana só sb o rszesz , Házából 
ki nem hagyja fogyni.!

Ara 1 3 3  Iliiéi K apható  m indenütt.

Főelörusitóhely:

DlABA kereskedelmi r i
R u d o p é a t, V ., f tá d o r-u tc fl 6 -
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U i v i d é k
ecgésx  f g x a i é k t e r m é s é :  
r e k v l r á l t á k  B u d a p e s t
s s á m á r a .

Az újvidéki termelők és gyü
mölcs* és zöldségkereskedök telhe- 
tetlensége most ait a megtorló 
intézkedést eredményezte, hogy az 
Országos Közélelmezési Hivatal 
Újvidék és ezzel kapcsolatosan né
hány fontosabb gyümölcs- és zöld
ségtermelő város egész termelését 
Budapest székesfőváros részére 
lefoglalta.

Az intézkedést megelőzőleg Buda
pest hatósági zöldségüzemének ve
zetője Újvidéken járt és hatóságaink 
jóindulatú közreműködésével létre
hozta a gyümölcs- és zöldségkeres
kedők tiszavirágéleíö szövetkezetét, 
amelynek az lett volna a célja, hogy 
a kereskedő megfelelő haszon elle
nében a piacra került és Újvidék 
fogyasztóközönsége áltai igénybe 
nem vett főzelék- és gyümölcsfélé
ket ahelyett, hogy Becsnek és Ber
linnek, inkább a magyar fővárosnak 
juttassák.

A kereskedők nyerészkedési vágya 
azonban a megállapodást 24 óra 
múlva felborította és Budapest he
lyett a főzelékek Becsbe, Grácbs, 
Berlinbe és máshova kerültek, igaz, 
sokka! busásabb hasznot hajtva.

A termelők Is passzív rezisztenciát 
csináltak és ez az anarchia eredmé
nyezte az alábbi rendeletet, amely 
a kérdést gyökeresen és kíméletlenül 
megoldja.

A rendelet különben Így szól:
Országos Közélelmezési Hivatal 

elnöke.
Szám: 60.945/1917.
Tárgy: Zö!dségkés2Íeiek igénybe

vétele.
A 4207 1915. M. E. számú ren

delet 11. §. alapján elrendelem Uj- 
vidék, Uj^rad, Arad, Kecskemét és 
Nagykörös városokra, illetőleg köz
ségekre nézve a termelők és ke
reskedők káposzta , tök•, zöld
bab , kalarábé• és ugorba-kész- 
leiének, Hort és Hevescsány köz
ségekre nézve pedig csupán a ter
melők és kereskedők tökkészletének, 
a birtokos saját házi és gazda
sági szükségletét meghaladó ré
szében való hatósági igény bévé 
telét és az igénybevétel alá eső 
készleteknek a székesfőváros 
részére történő átengedését. A 
térítési árként igényelhető maximális 
ár megállapítására a helyi hatósá
gokat jogosítom fel.

A fentiek szerint igénybevétel alá 
eső készleteket ezennel hatóságiiig 
igénybevettnek jelentem ki és ehhez 
képest nyomatékosan felhívom a 
hatóságokat arra, hogy az emiitett 
zöldségeknek e felsorolt városokból, 
illetőleg községekből a székesfőváros 
hozzájárulása nélkül vasúton vagy 
hajón feladva, avagy gépkocsin 
történő kiszállását szigorúan aka
dályozzák meg.

Budapest, 1917. évi julius 10 én.
Kíirthy.

A rendelet értelmében Újvidék 
szükségletére sem lennének fig ye
lemmel, de ez remélhetőleg csak 
elírás, tévedés és a városnak a 
rendeletét csakis igy szabad értel
mezni és végrehajtani: hogy az  
újvidéki piac kielégítése után 
fenmaradó szabad feleslegek kerül
jenek Budapestre.

A z  á rm axim á lás k e lle m e tle n  ó d iu 
mát s z  O rszá g o s K ö z é le lm e z é s i 
H iv a ta l rö v id  utón a városok fe l 
adatává teszt. Ez m in d en ese tre  
kén ye lm ese b b , de ke v é sb é  cé lra 
ve ze tő . E g y sé g e se b b  m a x im á lá s  
jo b ban  m eg fc le 'n e  a k ö z é rd e k n e k .

Prof urna B é la  p o lg á rm e ste r ez  
ü g yb en  le g k ö ze le b b  ankétra  h ív ja  
az  é rd e k e ite ke t és dönten i fo g  az 
árm axim á lás tek in tetéb en .

N yom atékosan  a já n lju k  a p o lg á r
m ester ur f ig y e lm é b e , hog y necsak 
a bár m ind en  e lő zé ke n ység e t m eg 
érdem lő  t is z lv is e lö k s r ra , to vá b b á  az 
eg észen  szeg én yso rsu ak ra  le g y e n  
te k in te tte l, de he fe le d k e zze n  m eg  
az u g yanan ny it n é lk ü lö .ő  k is ip a r o 
so k ró l és kö z é p o sz tá ly ró l, a k ik n e k  
h e lyze te  m ár o ly  s ira lm a s , h o g y  
g yo rs in tézked éseket vá rn a k .

" S iiü T ”
Jakaöfíy Gyula főispán Kö

szöneté. Profínná Bél a polgár 
mester Jakabffy  Gyula Újvidék 
főispánját kinevezése alkalmából 
a város közönsége nevében üd 
vözölte. Jakabffy Gyűlj az üd 
vözlésre a következő táviratban 
válaszolt:

Főispánná történi kinevezé
sein alkalmából szives üdvöz
lésért kérem fogadja és tol
mácsolja Nagyságod őszinte 
köszönetemet.
Königstádtler Dusánná tem e

tése. Mélységes részvét kisérte 
utolsó útjára Königstádtler Du 
sánnét. A sirkeri fekete drapériá
val bevont kupolacsarnokában 
állították fel a ravatalt, amelyet 
elborítottak a koszorúk. Az újvi
déki társadalom vezető alakjai 
megjelentek a meghaló gyász- 
szertartáson. A zimonyi főrabbi 
magasszárnyalásu halotti beszé
det mondott, melyre sok szem 
könybe lábadt. Á templomi kar 
megindító gyászdalokat énekelt, 
amely után a koporsót leeresz
tették a frissen ásott sírba . . .

Kram arz kiszabadult. Bécs- 
ből jelentik: Dr. Kramarz képvi
selő ma kiszabadul!. Nehány na
pig Becsben insrad, hogy meg
vizsgáltass* magát orvosával és 
azután birtokára utazik.

Újvidékre helyezik az 1-ts 
honvédeket. Meg nem erősített 
hir szerint a 32-esekicel egyidő- 
ben áthelyezik Budapest többi 
háziezredeit is, igy a 38 as Mo- 
lináry-bakákat, a 29-es és 1 es 
honvédezredeket is és Budi pestre 
bosnyák és cseh ezredeket fog
nak hozni. Az 1 es honvédeké'. 
Uividékrc fogják helyezni.

Szabadon bocsájtják <>z In
ternáltakat. B lesből jelentik: Az 
osztrák ktpviselőház költségveté
si bizottsága határozatot hozott, 
hogy az internáltak szabadon ba- 
csájtandók.

Koszorumcgváltás. Az Ujyidéki 
Izr. Nőegylct a következő sorokat 
küldte be: Az Újvidéki Izraelita 
Nőegylct választmánya felejthetetlen 
tagtárba Istenben boldogult Köriig- 
stadtler Dusánnó ravatalára koszorút 
helyezett és az elhunyt fenkölt in
tenciójának megfelelően 50 koronát 
osztott ki az egylet szegényei kö
zölt. — Eckstein-család 30 koronát

ur. Emberbarát Szövetség céljaira, 
Ofner Jenő 10 koronát a vak kato- 
uáknsk és Ludwig Józsefnö 4 ko
ronát az „Újvidéki Hírlap* utján 
Königstádtler Dusánná ravatalára 
szánt koszorumegváltás címén. Az 
adományokat rendeltetési helyükre 
juttatjuk.

KlwJótaiíijdOűOG: Újvidéki Utrhv 
lapkiadó és nyom dai ré szvén y tá rsaság .
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S z e rd á n  é s c s ü tö rtö k ö n  ^

A tegnap |
lovagja

l
A legfinomabb, legérde- f! 
kesebb társadalmi drá- ^ 

. 4 felvonásban. g

j M R D E T t S E H .
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Egy tejhütőt m egvéte lre  k e re se k . 
Bővebbet a k iadóba.

Ki c s i .  K im o n dh atlanu l vág yó  é rz é s 
se l, lá za s  és boldogító  tü re lm et

lenséggel várom  a m egbeszéltet. M in 
dig csak  a M agáé.

,?(?. ju liu s  12

Egy nég yszob ás la k á s , lehető leg egy 
k is kertte l, ke re ste tik  szép?, okt. 

va g y  nov . e lse jé re . A ján la to k  Belo- 
h o rszky  G á b o r  nyug. le lké szh ez  kül
dendők.

B or eladó. A ra n y-u tca  6.

T ^ é t  7—9 éves le án yka  m ellé  néme- 
fül tudó k isa sszo n yt keresek  v i

dékre . Bem uta tko zás Ko ssu th  La jos- 
u tca 47. I I .  em e le t.

K is ta ludy-u tca  3 . szánn i ház szabad 
kézbő l e ladó . Bővebbet ugyanott.

Árverés! iiirüeíme'ny.
Alulírott kir. közjegyző ezen

nel közhírré teszem, hogy Dr. 
Szabó Ernő budapesti ügyvéd 
által képviselt Schütz Jenő 
megkeresésére az általa Fenyő 
Rezső budapesti lakosnak ela
dott, de ez utóbbbi által át 
nem veit 5 méterntázsa réz- 
gálic, a vevő terhére és vészé 
lyére, az újvidéki felső hajó
állomáson (M. F. T. R.) folyó 
évi julius hó 14-én délután 3 
órakor, készpénz fizetés elle
nében a legtöbbet Ígérőnek 
közbenjöttömmel el fog adatni.

Újvidék, 1917. évi julius 
hó 14-én.

Dr V árnay Ernő
kír. közjegyző.
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ELA D Ó  B IR T O K . _ f
Az újvidéki határ közelében, 3—30—40 holdas szállások, g < 

a legjobb bácskai termőföldekkel eladók.
V evő k  fo rduljanak
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Ú jv id ék  W inkle-p& lota , K . L. ts. 37. (M a rko v ic s  S z . D . üzlete m elle tt) =>• 

T e le fo n : 297. Sürgönyeim : Fo rg a lo m .

Szóbeli vagy Írá sb e li fe lv ilág o sítá so ka t d íjta lan u l adunk. “

A Szegedi Kereskedők Egye
sületének D iák-internátusa
fe lvesz az 1917 18. tanévre p o lgári- , 
közép- és fe lső keresked e lm i isko la i 
tanu lókat. Jó e llá tá s  g ya ko rla tia s  
nevelés és gondos fe lügyelet a 

tanu lm ányokra b izto sítva .
Évi ellátási eS;J K 109Í5
Igazgatók: La k o s  Som a és B a y e r 
Nándor fe lső keresked e lm i isko la i 
tanárok. P rosp ektust k íván a tra  küld 
P a u l Adolf gondnok, Szeged , Fodor 

utca 33 szám  (sa já t  ház)

F a ta lp u  s z a n d á lo k !
E lső rend ű  b ő rm u u ká va l a kö ve t
kező á rakb an . Szám  2 2 —28 K  3 90, 
2 9 - 3 4  K  4 90, 3 5 - 4 0  K  5 ‘90. 
U g yanezek  bőr o rra l! Szám  22— 28 
K  5 5 0 ,2 9 - 3 4  K  6 5 0 , 3 5 - 4 0  K  7 50. 
Talpvédd talpbörből csom agonként 
urak részére  K  I SO, hölgyek részére  
K  1 50, g ye rm ekeknek  K  P — , K e 

reskedőknek száza lék  !

KHIECiSSCHUHVERSAND KELLEK
W ien  II. G ro s s c  Sp erlg asse  13.

S A J Á T  H Á Z A M B A
(Ko3suth Lajos-utc? 54.) való átfkölíö- I

| .  x é s a m  miatt, összes áruim még pedig R

1 -  - < .......... * a j j j  | § J .srar, íiípj ü sí
árak mellett cácsón eladásra kerülnek. 
Minden árudiuabon a s s a b o U d r  látható.

K  R  A  U  S  Z  E  D  E
bútor és szőnyeg nagykereskedő. 
ÚJVIDÉK. TELEFO N Sií. S ZA ll.

nm m tsvmaTSúrWt&ir *  *&&&%&

Nyomatott az Újvidéki Hírlap nyomdájába!) Újvidéken Kossuth Lajos-utca 45.




